0003HaYCHHS TIOMOIIHUKA TI0 XO35SUCTBY, MOAYEPKUBaAs JOOPOBOJIBLHOCTh TPYy/Ia, a HE
MO TYMHCHHE.

OB(PEMHUCTHYCCKUM 3aMEHaM TIOJBEPraloTCs Ha3BaHHUS JOJDKHOCTEH MEITKHX
CIIy)kamux B opucax u komrnanusx. Hanpumep, BMecTo secretary - personal assistant
nin administrative assistant; BMecto clerk in the law office B amepukanckom BapuaH-
TE€ aHTIUICKOTO SI3bIKa MCIIOJIB3YETCs CIIOBOCOUYETaHHE service lawyer.

K y4uTensM B aHIIOS3BIYHOM MHPE CETOJHS OTHOCATCS ¢ MCHBIIUM ITOYTCHHU-
eM, YeM paHbIie. YToObl BBIPa3UTh MMOYTECHUE, B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE TIOSIBIITFOTCSI HO-
BbIC 3BPEMHU3MBI, KaK JJII CaMO MPOQECCHH, TaK U JIsl BCEH NEATEIHHOCTH, C HEU
CBSI3aHHOW. Yuutens mpeBpaTwimuchk B educators, classroom managers, learning
facilitators, koTopsie obnanarT 3¢gdexTuBHBIME instructional delivery skills, koTo-
pble OHHM JICMOHCTPUPYIOT Ha microteaching sessions. Ydeba Ha3wiBacTcs learning
process. Yaamuecs He y4datcs, a spend time on task B cBoeii learning enviroment.

B kadecTBe mpHMepoB 3BPEMHUCTHUECKUX 3aMEH JPYTUX MaJOMPECTHKHBIX
npodeccuii MOTYT CIOYXKUTh CJIACAYIOIIHE CIOBOCOYeTaHHs. exterminating engineer
uau vermin control officer Bmecro rat catcher; vehicle appearance specialist BmecTo
car washer; nursing-home care assistant Bmecto nurse.

Takoro poja 3aMeHbI IPU3BaHbI BbIKA3aTh YBAXKCHHE, JKCJIAaHUE YTOJIUTh MPE/-
CTaBUTEIISIM JaHHBIX Mpodeccrii WM Mpou3BeCTH BIleUaTieHUe Ha ciymareis. OHu
OTHOCSITCS K CTEPEOTUITHON BEKIIMBOCTH B c(hepe 3aHATOCTH M TOPTOBIIH.

Bce paccMoTpeHHbIC TPUMEPBI YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO B OOIIECTBE BCEria Cy-
IIECTBOBAJIM W OyayT CYIMIECTBOBATh TSAXKEIBIC W MajoOILIaYuBaeMbie POECcCHuH,
CTaTyC KOTOPHIX MOXHO IMOIHITH TOJIBKO Ha CJOBaX. B aHTIIHIICKOM M pyCCKOM SI3bI-
KaxX 3B(PEeMUCTHUYECKOW 3amMeHe MojJBepraercs OoJbIIoe pa3zHooOpaszue MmpodeccHil.
OpmHaKo B aHTIMHCKOM SI3BIKE Yallle BCErO WJET 3aMEHa Ha a0CTPaKTHBIC CYIIECTBH-
TeJbHBIC C PA3MBITOM CEMaHTHKOH, B PYCCKOM SI3bIKE - HA 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA,
KOTOpBIC 3BYyYaT MpecTHKHEee. BeposTHO, mporiecc OyAeT MpoaoKaThCs, TOTOMY YTO
MaJIONIPECTHKHBIC CIICITUAIBHOCTH HEOOXOIUMBI ISl CYIIIECTBOBaHUS OOIIECTBA.

E.JI. Kom

cmyoenmxa 1-20 kypca Uncmumyma nuHe6UCmuKu
PITIITY, Examepunbype

CpaBHHUTEJbHBIA AHAJIN3 MOCJOBHI M MIOTOBOPOK
HA PYCCKOM U aHIVIMMCKOM SI3bIKAX

[Ipy U3y4eHUrn MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOUCXOIUT CONMPHUKOCHOBEHHE C KYJb-
Typo# Hapozaa. Ba)XHbIM MCTOPUKO-JIEKCUUECKHUM IIACTOM KAaXKJIOTO A3bIKA SBIISIETCS
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GboaBKIIOp, B TOM YHCIIE MOCIOBHUIBI M moroBopku. B.W. Jlane Tak omnpemaenseT mo-
cnoBuiy: "TlocnmoBuria - kpaTkoe U3peUeHne, MydeHne, 6ojaee B BUIe KPUTUKHA, THO-
CKa3aHus, WIK B BHJE JKUTEHCKOro mpurosopa'. IlocioBuiia uMeeT mpsMoe WiIn Tie-
pPEHOCHOE 3HAYeHHWE, 4YTO [eJlaeT e¢ MHOro3HauyHoil. VccinemoBanue Qoibkiopa
HAIJISAHO TTOKA3bIBAET CXOJCTBO B M3JIOKEHHUU SKU3HCHHOTO OIBITA Pa3IHYHBIMU
HapOJIaMH, CyIIECTBOBABITUMH OTHOCHTEIBHO U30JUPOBAHHO JIPYT OT apyra. Ito Oa-
3UPYETCS Ha OJIHUX M TeX )K€ CHCTEMaX *KM3HCHHBIX IIeHHOCTeH. [IpuBeaem HuxKe pe-
3yJIbTaThl CPAaBHEHHS IMOCIOBHMII HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM si3bIkaxX. CyIIEeCTBYIOT
TIOCJIOBHIIBI, HE UMEIOIINE YKBUBAJICHTA B MCCIIEAYEMBIX SI3bIKaX (YCIOBHO) M MMEIO-
IIIME SKBUBAICHTHI B 2-X WM 3-X A3bIKAX:

1. Konb 0 4eThIpex Horax, Ja ¥ TOT cmothikaeTcs. A horse stumbles that has
four legs. Jlomags crioThIKaeTCs, XOTS Y HEE YeThIPE HOTH.

2. [MapmmBas oBma Bce cramgo moptut. Here is a black sheep in every flock =
One scabbed sheep will mar a whole flock. Onna napmiBasi oBlia HCIIOPTHUT BCe CTa-
710.
Takux MOCIOBUII TOAABISIOIIEE OONBITHHCTBO.

a) abcooTHBIC PKBUBaJICHTHL: 1./lapeHoMy KoHIO B 3yObI He cMoTpsat. Don't ook a
gift horse in the mouth. He cmoTpu gapeHoit jomaau B por.

2. Kpricer OeryT ¢ Tonymiero kopabis. Rats leave the sinking ship. Kpeicer no-
KHMJIAFOT TOHYIIHH KOpaOJib.

3. Bce goporu Beayt B Pum. All roads led to the Rome.

4. Bce xoporo, uro xopoio koxuaetcs. All is well, that ends well.

5. Housto Bce kormiku cepol. All cats are gray in the dark.

6.01Ha actouka BecHbI He jaenaet. One swallow doesn’t make a summer. On-
Ha JJaCTOYKA JIeTa HE CACIacT.
Takux MociaoBuUIl MaJIO.

0) ycnoBHbIe 3kBHBajIeHTHI: 1.be3 koTta mbimam pazmonbe = Komka u3 goma -
MBIIIIKAM BOJISL.

When the cat is away, - the mice will play. Koraa kota Het, MbIim OyayT ur-
paTh.

2. BosnkoB OosiThes - B jiec He xoauTh. He that fears every bush must never go
a-birding. Tot, kT0 OOUTCS KaXKI0r0 KyCcTa, HUKOT/A HE JOKEH OXOTHUTHCS.

3. UepHoro kob6es He oTMoeTb 10 0ena. = CKOJBKO BOJIKA HE KOPMH, OH BCE B
Jec cMoTpuT. = Bojk u Kaxaplil roq JuHsET, a Bce cep ObiBaer. The fox may grow
gray but never good. JIruca MOXKET CTaTh CEpOi, HO HUKOTJa HE CTAHET XOPOIIEH.

41



4. Yto uMeeM - He XpaHHM, a MMOTEPSABIIM - TuiademM. The cow knows not the
worth of her tail till she loses it. KopoBa He 3HaeT 1ieHBI cCBOEMY XBOCTY, ITOKa HE I10-
TEpsIET €ro.

5. B uyoit MOHacTHIpb co cBOMM ycTtaBoM He xosaT. When in Rome, do as the
Romans do. Korna Haxomuiibes B Pume, aenait tak, Kak AeIar0T PUMIISHE.

[TocmoBUIIBI, SBISIONIMECS OJHUM M3 BHIOB YCTHOTO HApOIHOTO TBOPYECTBA,
3aKJII0YAIOT B ce0e HAOI0/ICHMs], HAKOIIJICHHBIN KU3HEHHBIN OMBIT, MyAPOCTh HApO-
na, co3aasmiero ux. OHU NOMOTaroT JIy4llle MOHATh HAIMOHAIBHBIA XapakTep JOAEH,
CO3/IaBIIIMX 3TH MOCJIOBUIIBI, UX UHTEPECHI, OTHOIICHHSI K Pa3IMYHBIM CHTYAIUsIM, X
OBIT, TPATUIIUHN. YMECHHE YIIOTPEOIATh TOCIOBHIIBI BaKHO HE TOJIBKO MPH HEMOCPEI-
CTBEHHOM OOIICHUH C HOCHUTEIISIMH SI3bIKa, HO W TPHU MEPEBOJAX XYI0’KECTBEHHBIX
TeKCTOB. M3ydeHne 3Toro BUAa YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA MO3BOJSET TIy0xke
MOHSTH CIIEU(UKY U B3aUMOCBSI3b Pa3IMUHBIX KYJIBTYP.

10.C. Kynunosa

cmyoenmka 4-20 Kypca Mncmumyma nuHe8UCmuKu
PITIITY, Examepunbype

Mopdosiorudeckne 1 CHHTAKCHYeCKHe 0COOEHHOCTH TEKCTOB
AHIVIMHCKON peKJIaMBbl

PexnaMHBIN TEKCT - 0coObIi Bua MH(DOpMaMOHHOTO TeKcTa.. CyIecTBeHHOE
BIIUsIHUE HA 9(PPEKTUBHOCTH PEKIAMHOTO COOOIIEHUS OKa3bIBaeT ero s3bIK. JIekcuka,
MOP(OJIOTHUS ¥ CHHTAKCHC TEKCTa BO MHOTOM OIPEACIISIOT CUITy €T0 BO3JICHCTBHUS Ha
MOTEHITUAIBHOTO MOTPEOUTEIIS TOTO WIIM HHOTO TOBapa.

K mopdonornyeckum cpeacTBamMm MOTYT OBITh OTHECEHBI: HCIIOJIh30BAHUE TI0-
BEJIUTEJIBHOTO HAKJIOHEHUS. BoJIbIIIOe KOJMMYECTBO PEKJIAMHBIX CIIOTAaHOB HOCHUT IO-
OynutenbHBIM XapakTep. C TOUKHM 3peHUS S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, B HUX Mpeoda-
JaeT MOBEIUTENbHOE HakIoOHeHHe: «bey», «wear», «liven, «drink» u 1. 1. EX. Live
fast. (Diesel). Be casual. (Finn Flare) Get real. Go far. Think different. (Apple); uc-
MOJIb30BaHUE PA3HBIX IPaMMATHYECCKUX (OPM JIMIIA U YUCiIa. 3HAYUTEIbHO Pa3HATCS
pPEKJIaMHBIC CJIOTaHBI TI0 THUITY MPOU3BOJAMUTEIS peud. 1-€ JIUI0, CO3aloIee OlTyIe-
HHUE COOCTBEHHOTO BBIBOJIA IIOTPEOUTENIS, yHOTPEOIIIETCS HE CTOJIh YacTO, KaK MOYKET
MMOKa3aThCsl Ha MEPBBIN B3rJIAA. Tak, IPOIEHT CIOTaHOB C YIOTPEOJICHHEM TJIarojioB
1-ro nuna uiam HaMEKOM Ha peub «OT JIUIa MOTPeOUTeENs» cocTaBmi Beero 2-3 % ot
0011Iero YrcIIa MpoaHaJIu3uPOBAHHBIX CIHHUII.

Cpenu ucciaeaoBaHHBIX MPUMEPOB 0CO00 SIPKUM M 3aIIOMHHAIOIIUMCS CJIOTa-
HOM JIaHHOHM KaTErOpHUU MOYKHO Ha3BaTh 3HAMEHHUTHIN JIEBU3 CETH PECTOPAHOB OBICT-
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